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MASS SCHEDULE
Daily Mass (Mondays - Saturdays)

- | ENGLISH: 9:00am
| Misas en la semana (Miércoles & Viernes)

ESPANOL: 7:00pm
Weekend Masses/ Misas de fin de semana

2= ENGLISH

~= = 5:00pm Saturday - Vigil Mass

THIRD SUNDAY OF EASTER

“JESUS HIMSELF DREW NEAR AND
WALKED WITH THEM - LUKE 24:15

Y.
o

[T DOMINGO DE PASCUA

“ JESUS MISMO SE ACERCO Y
CAMINO CON ELLOS.” - LUCAS 24,15

7:15am Sunday

| 10:30am Sunday (with ASL interpreter)

6:00pm Sunday

ESPANOL:

7:00pm Sabado - Misa de la Vigilia
8:45am Domingo

12:30pm Domingo

RECONCILIATION / CONFESIONES:
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sabados

DEVOTIONS
ENGLISH:
8:20am Weekdays: Divine Mercy Chaplet
8:40am Mondays - Saturdays: Liturgy of
the Hours
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother of
Perpetual Help

ESPANOL:
6:15pm Miércoles: Rosario

Eucharistic Adoration Chapel
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,
please stop by the Parish Office.

Capilla de Adoracién
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoracion de 24 horas,
por favor pase a la Oficina Parroquial.

CHURCH & PARISH OFFICE
41933 Blacow Road
Fremont, CA 94538

FAITH FORMATION OFFICE
40374 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538
Tel. (510) 651- 4966

Tel. (510) 975-3900 — Monday - Tuesday:

Fax: (510) 657 - 4055
Monday - Friday: PARISH CENTER

9:00am - 4:00pm 40382 Fremont Boulevard 9:00am - 4:00pm

www.olog.church

Fremont, CA 94538 oloaff

11:00am - 6:00pm
Wednesday - Friday

olog.church




WORSHIF & FRAY

+ Pray for
== the Sick:

Gregorio Grajeda Morales

Pat Thorne

Jean May Rich
Jose Mariano

Jim Sanderson
Precy Sanderson
Glen Turnipseed
Ernie Maldonado
Julie Bocanegra
Juan Manuel Mota

Maria Magdalena Aleman

Ethan Lebon
Myron Wong
Mary Lenhart
Yolanda Rodriguez
Carla Contreras
Gustavo Morales
Jorge Vaquerano
Alice Torre

John Mc Cue
Socorro Sanchez
Concepcion Alvarez
Maria Natividad Torres
Mery Gallo Matus
Thomas Ho
Baltazar Morales
Elba Cardoza
Maria Martinez
Mayra Colvin
Elizabeth Deleon
William Lockman
Karen Gallagher
Thelma

Lisa Bruneau
Cathy Chinn

Ana Martinez

Lori Castafieda
Clara Romero
Amy Alexander
Aurelia Casiano
Alita Ocampo

Rod Alleman
Blanca Castro
Wilfredo Machado
Marissa Cidre
Rebeca Cabrero
Ellen Gavin
Servillano Galang
Jazmin Rodriguez
Andrea Navarro
Maria Miranda
Annette Alfaro
Gloria A. Castro
Theresa Castellino
Mercedes Chavira
Dn. Danny Wong
Sonia Valtierra
Mateo Aranda
Beatriz Corral

Berenciana Marquez M.

Daisy Donesa
Gloria Arce
Socorro Saldivar
Stan Peters
Joseph Aseo
BikFun Won
Rafael Arguello
Sister Mary Ellen
Don Dewey

Ann Marie Lonzini

Lorenzo Garnica
Felicitas Valdez

Isidro Casillas

Carlos Moreno

Erica Betancourt
Jesus Carbajal
Francis Hui

Corazon Belga
Tadeo Ochoa

Alicia Arroyo Guzman
Patricia Alfaro Guzman
Aurora Mercado
Oscar Domangos
Alec de Jesus

Margie de Jesus
Evanswinda de Jesus
Theresa Poole

Gary Whiteley

Mary Corrales

Elizabeth Martinez Jimenez

Jaqueline Fabunan
Monet Douglas
Irene Rodriguez
Dennis Bilotti

Al Rich

Robert Poole
Liberty Ruiz

Jeff Morton

Romy Prado
Rosalind Stephen
Charlene Ramirez
Henry DiSouza
Julie Lindner

Doug Galloway
Juanita Rojas

Wally Betchart
Jocelyn Saclolo
Maureen Murphy
Alicia Gutierrez
Teresa Garcia
Taurino Lopez
Uyen Tran

Lourdes Padilla
Aracely Rojas

Raul Pefia Pimentel
Jose Lomeli

Jesus Arroyo Guzman
Maria Luisa Medina
Emiliano Urefno
Letty Hart

Barry Magsanay
Scott Michaels
Patricia Lydon
Melosi Meredith
Maura Coriale
Viola Cleo Bradshaw
Adolfo Lopez
Miriam Ballado Moreno
Melinda Reynado
Luis Pinto Sr.

Jane Eggleston
Marisa Vera

Jeff Intreas

Selvi Pauline
Bernie Hoercher
Ana Maria Ceja
Benigno Visaya Valete

<+ Pray for

- the Deceased:
Theresa Castellino
Rafael Arguello
Gloria Siapno

Clllagd Third week of Easter

Sat., April 18
9:00 am + Reggie Johnson

+ Fortuna Paule

+ Monico Paule

+ Lilia Naguiat

TG & SP - Anonymous

TG - 20th Anniversary of Fr. Gabriel's

Priesthood Ordination

5:00 pm + Manuel Christy
7:00 pm + Daniel Fernandez Valencia
Sun., April 19
7:15 am + Robert A. Hernandez
8:45 am For the People of OLOG
10:30 am + Carlos Arce
12:30 pm BD - Jose Gutierrez
6:00 pm + Constancia Germano
Mon., April 20
9:00 am + Alicia Cruz Morales
Tue., April 21
9:00 am + Pope Francis

+ Annemarie Holley

+ Ed Clark

+ Shanta Matha

SP - Lisa Mylinh

TG - 21st Anniversary of Fr. Jojibabufs
Priesthood Ordination
Wed., April 22

9:00 am TG- Weddinﬁ Anniversary of
Gloria & Carlos Arce
7:00 pm + Liliana Margarita Alfaro

+ Francisco Cruz

+ Esteban Orozco

+ Rafael Arguello

SP - Aaron & Christina

BD - Martin Garcia
Thu.,, April 23

9:00 am + Robert Torre

Fri., April 24

9:00 am + Annemarie Holle
7:00 pm + Paola Lizarraga Tarin

+ Teresita Lopez

+ Louisa Lopez

+ Jose Melgoza

+ Rosenda Magdaleno

BD - Amalia Moreno Mendez
Sat., April 25

9:00 am + Barbara Murray

+ Cecilia Ward

+ Jacinto Garcua

H - Gianni Scuor

TG-Ann A.

TG - Nidhi Riju

BD - Mark Anh Khoa Tran
5:00 pm + Ginger Fitzgerald
7:00 pm +Jose Carmen Caro
Sun., April 26
7:15 am + Dante Brown
8:45 am BD - Crescencio Torres
10:30 am For the People of OLOG
12:30 pm + Aurora Perez Garcia

+ Juanita Sanchez
6:00 pm + Lucas Furtado

Soul: + Healing: H Birthday: BD

Thanksgiving: TG Special Intention: SP




RED Exciting News from Our Lady of Guadalupe SPRED Center
(o)
past Friday, April 17, 2026, hosted by the Diocese SPRED program at St. Lawrence O'Toole
this sacrament, officiated by Bishop Michael Barber, SJ.

SFRED 3
1'§y'- We are excited and thankful to share wonderful news from Our Lady of Guadalupe SPRED
h & 7 Center. Himani Hitendra and Juan Padilla just received the Sacrament of Confirmation this
Church in Oakland.
e A total of 24 SPRED friends from various SPRED Centers across the Diocese of Oakland also received
¢ This occasion is particularly meaningful, as the Sacrament of Confirmation is celebrated only every
three years and requires candidates to be at least 17 years old.

We kindly ask you to continue praying for our friends and their families as they embark on their journey
of faith. Our heartfelt gratitude goes to Fr. Joy and the Faith Formation team for their ongoing support
of the SPRED ministry since 2018, which continues to thrive in our parish. o

If you are interested in volunteering with this ministry or know someone who could
benefit from SPRED, please reach out to the parish office. Thank you! Scan QR code for =)
more information.

Himani Hitendra joined the Our Lady of Guadalupe SPRED center in 2018 at 10 years
old and moved on to the 11-16 year group also at Our Lady of Guadalupe. She
received her First Holy Communion in the 11-16 year group. She is non verbal and uses
a talking device to communicate, to pray, and for school lessons. She enjoys many
sports including swimming, skiing, and camping. Her parents are extremely
supportive. She has visited grandparents and family in India often. She becomes
excited seeing mirrored images of her face. She often sways to the music during
Celebration. Himani is very strong. Her stimming behavior includes vocal or auditory,
olfactory, tactile, and vestibular or physical.

Juan Padilla came to the Our Lady of Guadalupe SPRED community 2018 when he was
9 years old and moved on to the 11-16 year age group also at Our Lady of Guadalupe.
He received his First Communion as part of this group. He eagerly shares a big smile
and a thumbs up gesture showing Oall is goodd and happy to be with his friends when
arriving at SPRED. He is agreeable and follows directions. He is an eager participant
during Celebration specially when sharing photos of himself. His favorite, though, is
Agape. Juan is non verbal. However, he has tried to speak during recent sessions.
We listen carefully, but have yet to understand what he is trying to convey. We are
confident it is something positive.

iNoticias emocionantes del Centro SPRED de Nuestra Seiora de Guadalupe!

Nos complace compartir esta maravillosa noticia del Centro SPRED de Nuestra Seéora de
Guadalupe. Himani Hitendra y Juan Padilla recibieron el Sacramento de la Con-rmaciEn el
pasado viernes 17 de abril de 2026, en una ceremonia organizada por el programa SPRED de la
DiEcesis en la Iglesia de San Lorenzo O Toole en Oakland.

Les pedimos amablemente que continGen orando por nuestros amigos y sus familias mientras
emprenden su camino de fe. Expresamos nuestra sincera gratitud al Padre Joy y al equipo de
FormaciEn en la Fe por su constante apoyo al ministerio SPRED desde 2018, el cual sigue
prosperando en nuestra parroquia.

Si te interesa colaborar como voluntario con este ministerio o conoces a alguien que podréa
bene-ciarse de SPRED, comunécate con la o-cina parroquial. Gracias! Escanea el cEdigo QR
de arriba para obtener mCs informacign.




MESSAGE FROM THE FPASTOR 4

In the General audience on October 8", 2025, Pope Leo XIV reflected on the disciples on the
road to Emmaus, who walk in sadness because their hopes for the Messiah have been
shattered. Though they hear of the empty tomb, they remain discouraged. Jesus meets them
in their confusion and patiently reveals that suffering is not the end of Gods promise, but the
very way His love is made visible.

At table, in the breaking of bread, their eyes are opened. They realize that even in
their despair, their hearts were already burning with hope. This is the great surprise of faith:
beneath discouragement, a living ember of hope remains, waiting to be rekindled.

The Resurrection proclaims that no life is beyond redemption. No failure, sin, or
suffering can separate us from Godis love. Christ comes not only in moments of strength or
clarity, but especially in our brokennessiiour doubts, struggles, and wounded relationships.

The risen Lord walks with us daily, gently inviting us to recognize Him. He does
not force Himself upon us but patiently waits for us to see Him, transforming sorrow into
hope and resignation into renewed faith.

In that light what are we called to do?

1. Recognize Christ in daily struggles: Consciously invite Jesus into moments of
difficulty, not just times of peace and serenity.

2. Rekindle hope through reflection: Spend time in prayer or Scripture to rediscover
the 0burning heart6 within.

3. Be a companion to others: Walk with someone who is struggling, offering patience,
listening, and hope.

Letis focus on these three areas this week; just as they shaped the lives of the disciples, they
can also bring meaningful change to our lives.

Flave a Blessad SundayA

Fr. Joy Kumarthusseril, mf

Pastor

5anctuar3 Canc”e offered in
Thanksgiving for the b!cssings Received
April 18,2026 - April 24, 2026
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En la audiencia general del 8 de octubre de 2025, el Papa Ledn XIV reflexiond sobre los
discipulos en el camino a Emaus, quienes caminaban afligidos porgue sus esperanzas en el
Mesias se habian desvanecido. Aunque oian hablar de la tumba vacia, permanecian
desanimados. Jesus los encontré en su confusion y, con paciencia, les revelé que el
sufrimiento no era el fin de la promesa de Dios, sino la forma misma en que su amor se hacia
visible.

En la mesa, al partir el pan, se les abren los ojos. Comprenden que, incluso en su
desesperacion, sus corazones ya ardian de esperanza. Esta es la gran sorpresa de la fe: bajo el
desaliento, permanece una brasa viva de esperanza, esperando ser reavivada.

La Resurreccion proclama que ninguna vida esta mas alla de la redencion. Ningun
fracaso, pecado o sufrimiento puede separarnos del amor de Dios. Cristo viene no solo en
momentos de fortaleza o claridad, sino especialmente en nuestra fragilidad: nuestras dudas,
luchas y relaciones heridas.

El Sefior resucitado camina con nosotros cada dia, invitAndonos con ternura a
reconocerlo. No se impone, sino que espera pacientemente a que lo veamos,
transformando el dolor en esperanza y la resignacion en fe renovada.

En ese contexto, ;qué estamos llamados a hacer?

1. Reconoce a Cristo en las luchas diarias: Invita conscientemente a Jesus a los
momentos de dificultad, no solo a los momentos de paz y serenidad.

2. Reaviva la esperanza a traveés de la reflexiéon: Dedica tiempo a la oracion o a las
Escrituras para redescubrir el 0coraz=n ardiented que llevas dentro

3. Acompania a los demas: Camina junto a alguien que esté pasando por dificultades,
ofreciéndole paciencia, escuchandolo y brindandole esperanza.

Esta semana, centrémonos en estas tres areas; asi como moldearon la vida de los discipulos,
también pueden aportar un cambio significativo a nuestras vidas.

Que tengan Un Bendecido Domingo !

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Adoration Chapel Sanctuarg Candle offered in

Special intention for the Clcrgg of OL.OG Farish
April 18,2026 - April 24, 2026
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“La Experiencia de Emaus” Retiro para Mujeres

Fecha: Mayo 22-24, 2026

Nuestra Senora de Guadalupe esta ofreciendo el Retiro de Emaus para mujeres de la parroquia.
Este retiro esta basado en las Escrituras en el pasaje del Evangelio de San Lucas 24:13-35.
El tema principal de este retiro es descubrir o redescubrir a Jesus en nuestras vidas,
y laimportancia en que las mujeres hagan ministerio a otras mujeres.

Este retiro se llevara a cabo en Dream Mountain Camp in Murphys, CA.
El costo sera de $150 (incluye cuarto, alimentacion y programa).
Inscribirse después de las Misas del fin de semana del 18 y 19 de Abril.

Para mas informacion, llamar a Ana Delmy Aguilar Barahona. Teléfono (510) 825-7469
(Se proveera transporte de ida y vuelta entre la Iglesia y la Casa de Retiro)

Neighbors Helping Neighbors

Have you heard of “Vinnie’s Place”, aka, the St. Vincent de Paul kitchen? It's located
next door to the St. Vincent de Paul Thrift store on Decoto Road. Each Sunday, lunch is
served from there, for those in need of a nutritious meal. This on-going event is an
opportunity for different church or school groups from the Tri-City area to sign up for a
Sunday and prepare and serve the meal that day. The members of Our Lady of Guadalupe St. Vincent
de Paul recently volunteered on Palm Sunday. It was a very rewarding experience for all of us! If
your group is interested in learning more, please contact Keyur at (415)770-3190.

aHan o2do hablar de "Vinnie's Place”, tambi®n conocida como la
cocina de San Vicente de Pa%l? Est§ ubicada al lado de la tienda de
segunda mano de San Vicente de Pa%l en Decoto Road. Todos los
domingos se sirve el almuerzo para quienes necesitan una comida
nutritiva. Este evento permanente ofrece la oportunidad a diferentes
grupos de iglesias o escuelas del 8rea de Tri-City de inscribirse
para preparar y servir la comida un domingo. Los miembros de
Nuestra Seflora de Guadalupe San Vicente de Pa¥%l participaron como
voluntarios el Domingo de Ramos. aFue una experiencia muy
gratificante para todos! Si su grupo est§ interesado en obtener m8s
informaci-n, comun2quese con Keyur al (415) 770-3190.
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Easter Flowers

Dear Parish Family, with hearts full of gratitude, we extend our sincere thanks to
each of you who so generously contributed toward the purchase of our Easter
flowers. Because of your kindness and devotion, our church was beautifully
adorned, reflecting the joy, hope, and new life that Easter brings.

Flores de Pascua
Querida Familia Parroquial: con el corazén lleno de gratitud, les extendemos
nuestro mas sincero agradecimiento a cada uno de ustedes que tan
generosamente contribuyeron a la compra de nuestras flores de Pascua. Gracias a
su amabilidad y devocion, nuestra iglesia lucié bellamente adornada, reflejando
la alegria, la esperanza y la nueva vida que trae la Pascua.

¢ \ L \ B

Mission Appeal Collection — April 26 & 27

Q \
"% \ The Missionaries of Faith, serving Our Lady of Guadalupe since 2016, will
' J hold a mission appeal on April 26 27. Since the foundation in Italy in 1982,
and the beginning of the Mission in India in 1989, the Congregation has
#grown to 72 priests and 80 seminarians. Their abundant vocations have
enabled them to serve globally, including several parishes in the United States. While this
growth is a great blessing, it also brings —nancial challenges. Each seminarian undergoes
nearly 10 years of formation, which requires signi-cant resources. Supporting 80
seminarians at dil-erent stages of formation places a heavy burden on the mission.

The Congregation is asking the parish communities they serve for assistance. Your
generosity will directly support the formation of future priests - some of whom, God
willing, may one day serve our own parish. Thank you for your continued support and for
the bene-t of the Congregation and of the universal Church.

Parish Leadership Team

Colecta para la MisiEn — 26 y 27 de abril.

Los Misioneros de la Fe, que sirven a Nuestra Seéora de Guadalupe desde 2016, realizarCn
una colecta para la misiEn los déas 26 y 27 de abril. Desde su fundaciEn en Italia en 1982 y
el inicio de la MisiEn en la India en 1989, la CongregaciEn ha crecido hasta contar con 72
sacerdotes y 80 seminaristas. Su abundante vocaciEn les ha permitido servir a nivel
mundial, incluyendo varias parroquias en los Estados Unidos.

Si bien este crecimiento es una gran bendiciEn, tambidn conlleva desaféos -nancieros.
Cada seminarista se somete a casi 10 aeos de formaciEn, lo que requiere recursos
signi-cativos. Sostener a 80 seminaristas en diferentes etapas de formaciEn representa
una carga considerable para la misiEn.

La CongregaciEn solicita la ayuda de las comunidades parroquiales a las que sirve. Su
generosidad contribuirC directamente a la formaciEn de futuros sacerdotes, algunos de los
cuales, si Dios quiere, algGn dga servirCn en nuestra parroquia. Gracias por su continuo
apoyo, que bene-cia a la CongregaciEn y a la Iglesia universal.

Equipo de Liderazgo Parroquial
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